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1. IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, the following basic

precautions should always be followed including the following:

1. Read all instructions.

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage

stated on the rating label of the coffee maker.

3. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug,

or in abnormal state. Ifits main cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer，the nearest service

agent or a qualified person.

4. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

5. To protect against fire, electric shock and injury to persons do

not immerse cord plug in water or other liquid.

6. Remove plug from wall outlet before cleaning and when not in

use. Allow appliance cool down completely before taking off,

attaching components or before cleaning.

7. The use of accessory is not recommended by the appliance

manufacturer. It may result in fire, electric shock and/or person

injury.

8. The container is designed for use with this appliance. It can

not be used on a range top.

9. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or

other abrasive materials.

10. Do not hang power cord over the edge of table or counter,

or touch hot surface.

11. Do not place the coffee maker on hot surface or beside fire

in order to avoid to be damaged.

12. To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the

plug. But never pull the cord.

13. Do not use appliance for other than intended use and place

it in a dry environment.

14. Close supervision is necessary when your appliance is being

used near children.

15. Be careful not to get burned by the steam.

16. To disconnect, turn any control to “Off”, then remove plug

from wall outlet.

17. Do not let the coffee maker operate without water.

18. Never use the appliance if the Ceramic jug shows any signs

of cracks. . Use carefully as the Ceramic jug is very fragile.

19. Do not set a hot container on a wet or cold surface.

20. Do not use a cracked container or a container having a loose

or weakened handle.

21. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or

other abrasive material.

22. Scalding may occur if the cover is removed during the

brewing cycles.

23. Some parts of appliance are hot when operated, so do not

touch with hand. Use handles or knobs only.

24. Never leave the empty carafe on the warming plate

otherwise the carafe is liable to crack.

25. Do not set a hot container on a hot or cold surface.

26. This appliance is not intended for use by persons (including

children) with reduced

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given supervision or

instruction concerning use of the appliances by a person

responsible for their safety.

27. Children should be supervised to ensure that they do not

play with the appliance.

28. This appliance is intended to be used in household and

similar applications such as:

staff kitchen areas in shops, offices and other working

environments;

 farm houses;

by clients in hotels, motels and other residential type

environments;

bed and breakfast type environments.

29. Do not use outdoors.

30. Save these instructions.

2. KNOW YOUR COFFEE MAKER

Filter

Funnel

Carafe asm.

Sprayer
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Water tank
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3. CONTROL PANEL

4. BEFORE FIRST USE

Check that all accessories are complete and the unit is not

damaged. Add clean water up to maximum level to brew several

times without coffee powder according to the steps below, and

then discard the water. Wash the detachable parts thoroughly

with warm water.

5. USING YOUR COFFEE MAKER

1. Open the top cover and fill the water tank with cold drinking

water. The water level should not exceed MAX level as indicated

on water gauge.

2. Swing the sprayer out, put the funnel into Water tank, then

place the filter in the funnel, and make sure it is assembled

correctly.

3. Add coffee powder into filter. Usually a cup of coffee needs a

level spoon of coffee powder, but you may adjust according to

personal taste. Close the top cover.

4. Insert the carafe on warming plate horizontally.

5. Plug the power cord into the outlet.The LCD will display

“ 12:00 ”together with the “ : ” flickers.

6. Press the “ON/OFF” key once, the LED of the working

indication flashes, the relay is closed, and the heating is started

to make coffee; To stop, press the “ON/OFF” key once, the

work indicator LED goes out, and the coffee making stops.

Clock Setting

After power on, the clock displays 12:00 and flashes until the

user adjusts the time, the number stops flashing, and the middle

colon flashes. When you press the hour key once, the LED

display time increases by 1 hour. If you press the hour key for 2

seconds and still don't let go, the clock will increase rapidly by

4-5 values per second. When you press the Min key once, the

LED display time increases by 1 minute. If you press the Min key

for 2 seconds and still don't let go, the minute will increase

rapidly by 4-5 values per second.

Note!

The time cycle is 24 hours.

Delay Function

If you do not want the coffee maker to start operation

immediately, press the PROG key, the reservation indicator

“ ” will flash . Adjust HOUR and MINUTE to set the

automatic start time, if the current time is set to 12:00 and the

automatic start time is set to 12:03, press the PROG key once,

or after it is idle for 5 seconds, the reservation indicator “ ”

will be on and enter the reservation state, two minutes

later(12:03), the working LED “ ” will flash, and the

reservation indicator “ ” will off; The heat pipe starts to

work. During the reservation process, press the PROG key to

cancel the reservation.

Heat Preservation Time

When the normal coffee program is finished, the clock indicator

“ ” is always on, and the ON/OFF indicator “ ” is

always on, which indicates that it enters the heat preservation

state and starts to time. the colon flashes, and the LCD starts to

time from 00:00 until the end of 30 minutes of heat preservation.

After the program ，The clock indicator“ ” goes out , the

work indicator goes out and enter into standby mode.

During the heat preservation process, if user press ON/OFF key,

the work “ ” goes out, and the heat preservation ends.

Automatic Power Off

After the thermostat is disconnected for the first time, the

machine will automatically turn off the power without heating

after keep warm for 30 minutes and enter into standby mode.

7. Pressing the switch down, the indicator will be illuminated.

The appliance will begin working.

Note!

During brewing process you may remove the carafe to serve

for duration of not exceeding 30 seconds, and the coffee

maker can stop dripping

8. Upon completion of brewing coffee, that is one minute later

after the coffee stops dripping out, you can remove the carafe,

pour and serve.

Note!

The brewed coffee you get will be slightly less than the water

you have added as some water is absorbed by coffee

powder. DO NOT touch cover, warming plate and so on when
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operating as they are very hot.

9. When the process is finished, The appliance will be cut off

automatically after 30 minutes . For an optimum coffee taste,

serve it just after brewing.

10. Always turn the coffee maker off and disconnect the power

supply after use.

Note!

Be careful when pouring the coffee out, otherwise you would

be hurt as the temperature of coffee just finished is high.

6. CLEANING AND

MAINTENANCE

Caution!

Always unplug the product from electrical outlet before

cleaning it. Never immerse the unit or power cord into water or

any other liquid for cleaning.

Clean all detachable parts after each use in hot, sudsy water.

Wipe the product’s exterior surface with a soft, damp cloth

to remove stains.

Water droplets may buildup in the area above the funnel and

drip onto the drip plate during brewing. To control the dripping,

wipe off the area with a clean, dry cloth after each use of the

product.

Use a damp cloth to gently wipe the coffee maker. Never use

abrasive cleaner to clean it.

Replace all parts and keep for next use.

Removing Mineral Deposits

To keep your coffee maker operating efficiently, periodically you

should clean away the mineral deposits left by the water

according to the water quality in your area and the use

frequency. We recommend decalcifying your coffee maker as

follows, using a solution of white vinegar and cold water. A

solution of two tablespoons (30ml) white vinegar in one Ceramic

jug of cold water works best.

1. Fill the water tank with the vinegar solution to the maximum

level .

2. Insert glass carafe onto the warming plate.

3. Make ensure filter (without coffee powder) and funnel are

assembled in place.

4. Switch on the appliance and allow it to “brew” de-scaling

solution.

5. After “brew” one-cup solution, switch off the appliance.

6. Switch on the appliance and run off the solution until the

water tank is completely empty.

7. Rinse by operating the appliance with water at least 3 times.

7. HINTS FOR GREAT-TASTING

COFFEE

1. A clean coffee maker is essential for making great-tasting

coffee. Regularly clean the coffee maker as specified in the

“CARE AND CLEANING” section. Always use fresh, cold

water in the coffee maker.

2. Store unused coffee powder in a cool, dry place. After

opening a package of coffee powder, reseal it tightly and store it

in a refrigerator to maintain its freshness.

3. For an optimum coffee taste, buy whole coffee beans and

finely grind them just before brewing.

4. Do not reuse coffee powder since this will greatly reduce the

coffee’ flavor. Reheating coffee is not recommended as coffee

is at its peak flavor immediately after brewing.

5. Clean the coffee maker when over-extraction causes oiliness.

Small oil droplets on the surface of brewed, black coffee are due

to the extraction of oil from the coffee powder.

6. Oiliness may occur more frequently if heavily roasted coffees

are used.

8. ENVIRONMENT FRIENDLY

DISPOSAL

You can help protect the environment! Please

remember to respect the local regulations:

hand in the non-working electrical equipments

to an appropriate waste disposal center.
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1. MESURES DE S�CURIT�
IMPORTANTES

Avant d'utiliser l'appareil électrique, les précautions élémentaires

suivantes doivent toujours être respectées, notamment :

1.Lisez toutes les instructions.

2.Assurez-vous que la tension de votre prise correspond à la

tension indiquée sur l'étiquette de la cafetière.

3.N'utilisez aucun appareil dont le cordon ou la fiche est

endommagé ou qui se trouve dans un état anormal. Si le cordon

d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le

fabricant, le réparateur le plus

Proche ou par une personne qualifiée.

4.Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou

les boutons.

5.Pour éviter tout risque d'incendie, d'électrocution ou de

blessure, ne plongez pas la fiche du cordon dans l'eau ou dans

tout autre liquide.

6.Débranchez la fiche de la prise murale avant de nettoyer

l'appareil et lorsqu'il n'est pas utilisé. Laissez l'appareil refroidir

complètement avant de retirer ou de fixer des composants ou

avant de le nettoyer.

7.L'utilisation d'accessoires n'est pas recommandée par le

fabricant de l'appareil. Elle peut entra°ner un incendie, un choc

électrique et/ou des blessures corporelles.

8.Le récipient est con©u pour être utilisé avec cet appareil. Il ne

peut pas être utilisé sur une cuisinière.

9.Ne nettoyez pas le récipient avec des détergents, des

tampons en laine d'acier ou d'autres matériaux abrasifs.

10.Ne suspendez pas le cordon d'alimentation au bord d'une

table ou d'un comptoir et ne le laissez pas toucher une surface

chaude.

11.Ne placez pas la cafetière sur une surface chaude ou à

proximité d'une source de chaleur afin d'éviter tout dommage.

12.Pour débrancher l'appareil, retirez la fiche de la prise murale.

Tenez toujours la fiche. Ne tirez jamais sur le cordon.

13.N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles prévues et

placez-le dans un environnement sec.

14.Une surveillance étroite est nécessaire lorsque votre appareil

est utilisé à proximité d'enfants.

15.Faites attention à ne pas vous br½ler avec la vapeur.

16.Pour débrancher l'appareil, placez tous les boutons de

commande sur « Off » , puis retirez lf iache de la prise murale.

17.Ne laissez pas la cafetière fonctionner sans eau.

18.N'utilisez jamais l'appareil si la verseuse en céramique

présente des fissures. Utilisez-la avec précaution, car la

verseuse en céramique est très fragile.

19.Ne posez pas de récipient chaud sur une surface humide ou

froide.

20.N'utilisez pas de récipient fissuré ou dont la poignée est

desserrée ou affaiblie.

21.Ne nettoyez pas le récipient avec des détergents, des

tampons en laine d'acier ou autres matériaux abrasifs.

22.Vous risquez de vous br½ler si vous retirez le couvercle

pendant les cycles de préparation.

23.Certaines parties de l'appareil sont chaudes lorsqu'il est en

marche, ne les touchez donc pas avec les mains. Utilisez

uniquement les poignées ou les boutons.

24.Ne laissez jamais la carafe vide sur la plaque chauffante, car

elle risquerait de se fissurer.

25.Ne placez pas de récipient chaud sur une surface chaude ou

froide.

26.Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des

personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,

sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent

d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient

surveillées ou aient re©u des instructions concernant l'utilisation

capacités physiques, sensorielles ou mentales, ou qui manquent

d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été

surveillées ou instruites sur l'utilisation des appareils par une

personne responsable de leur sécurité.

27.Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne

jouent pas avec l'appareil.

28.Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications

domestiques et similaires telles que :

Les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et

autres environnements de travail ;

Les fermes ;

Les clients dans les h¶tels, motels et autres environnements de

type résidentiel ;

Les chambres d'h¶tes.

29.Ne pas utiliser à l'extérieur.

30.Conservez ces instructions.

2. CONNA�TRE VOTRE MACHINE
� CAF�
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3. PANNEAU DE COMMANDE

4. AVANT LA PREMI�RE
UTILISATION

Vérifiez que tous les accessoires sont présents et que l'appareil

n'est pas endommagé. Ajoutez de l'eau propre jusqu'au niveau

maximum pour effectuer plusieurs cycles sans café moulu,

conformément aux étapes ci- dessous, puis jetez l'eau. Lavez

soigneusement les pièces amovibles à l'eau chaude

5. UTILISATION DE VOTRE
CAFETI�RE

1.Ouvrez le couvercle supérieuret remplissez le réservoir d'eau

avec de l'eau potable froide. Le niveau d'eau ne doit pas

dépasser le niveau MAX indiqué sur la jauge d'eau.

2.Déployez le pulvérisateur, placez l'entonnoir dans le réservoir

d'eau, puis placez le filtre dans l'entonnoiret assurez-vous

qu'ilest correctement assemblé.

3.Ajoutez le café moulu dans le filtre. En général, une tasse de

café nécessite une cuillère rase de café moulu, mais vous

pouvez ajuster la quantité selon vos go½ts personnels. Fermez le

couvercle supérieur.

4.Insérez la carafe à l'horizontale sur la plaque chauffante.

5.Branchez le fil d'alimentation dans une prise murale. L'écran

LCD affichera « 12:00 » avec le séparateur « : » clignotant.

6.Appuyez une fois sur la touche « MARCHE/ARR�T » : la LED

d'indication de fonctionnement clignote, le relais se ferme et

le chauffage s'active pour préparer le café. Pour arrêter, appuyez

à nouveau sur la touche « MARCHE/ARR�T » : la LED

d'indication de fonctionnement s'éteint et la préparation du café

s'arrête.

Réglage de l'horloge

Après la mise sous tension, l'horloge affiche 12:00 et clignote

jusqu'à ce que l'utilisateur règle l'heure. Le chiffre cesse alors de

clignoter et le deux-points central clignote. Lorsque vous

appuyez une fois sur la touche des heures, l'heure affichée sur

l'écran LED augmente d'une heure. Si vous appuyez sur la

touche heure pendant 2 secondes sans la rel¤cher, l'horloge

augmente rapidement de 4 à 5 valeurs par seconde. Lorsque

vous appuyez une fois sur la touche minute, l'affichage LED

augmente d'une minute. Si vous appuyez sur la touche minute

pendant 2 secondes sans la rel¤cher, la minute augmente

rapidement de 4 à 5 valeurs par seconde

Remarque!

Le cycle horaire est de 24 heures.

Fonction de Retard

Lorsque le programme de café normal est terminé, l'indicateur

d'horloge « » est allumé en permanence, et l'indicateur

MARCHE/ ARR�T « » est également allumé en permanence,

ce qui indique que la machine entre en mode de rétention de

chaleur et démarre le chronométrage. Le séparateur « ： »

clignote, et l'écran LCD commence à chronométrer depuis

00:00 jusqu'à la fin des 30 minutes de rétention de chaleur.

Après la fin du programme, l'indicateur d'horloge « » s'éteint,

l'indicateur de fonctionnement s'éteint et la machine passe en

mode veille.

Pendant le processus de rétention de chaleur, si l'utilisateur

appuie sur la touche MARCHE/ARR�T, l'indicateur de

fonctionnement « » s'éteint et la rétention de chaleur

s'arrête.

Temps de Rétention de Chaleur

Lorsque le programme de café normal est terminé, l'indicateur

d'horloge « » est allumé en permanence, et l'indicateur

MARCHE/ ARR�T « » est également allumé en permanence

— ce qui indique que la machine entre en mode de rétention de

chaleur et démarre le chronométrage. Le séparateur « »

clignote, et l'écran LCD commence à compter depuis 00:00

Filtre

Entonnoir

Pulvéri
sat Top over

Réservoir

Réservoir d'eau

Jauge d'eau

Carafe asm.
Couvercle
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jusqu'à la fin des 30 minutes de rétention de chaleur.

� la fin du programme, l'indicateur d'horloge « » s'éteint,

l'indicateur de fonctionnement s'éteint et la machine passe en

mode veille.

Pendant le processus de rétention de chaleur, si l'utilisateur

appuie sur la touche MARCHE/ARR�T, l'indicateur de

fonctionnement « » s'éteint et la rétention de chaleur

s'arrête immédiatement. �teignement Automatique

Après la première déconnexion du thermostat, la machine

éteindra automatiquement l'alimentation sans poursuivre le

chauffage, après 30 minutes de rétention de chaleur, et passera

en mode veille.

7.Appuyez sur l'interrupteur vers le bas : l'indicateur s'allumera

et

Remarque!

Pendant le processus d'infusion, vous pouvez retirer la carafe

pour servir pendant une durée ne dépassant pas 30

secondes, et la cafetière peut arrêter de couler.

8.� la fin de la préparation du café, c ’ est-à-dire une minute

après que le café a cessé de goutter, vous pouvez retirer la

carafe, verser et servir.

Remarque!

La quantité de café obtenu sera légèrement inférieure à la

quantité d'eau ajoutée, car une partie de l'eau est absorbée

par le café moulu. NE TOUCHEZ PAS le couvercle, la plaque

chauffante, etc. Lorsque fonctionnement, car ils sont très

chauds.

9.Une fois le processus terminé, l'appareil s'éteindra

automatiquement au bout de 30 minutes . Pour un go½t de café

optimal, servez-le juste après l'avoir préparé.

10.�teignez toujours la cafetière et débranchez l'alimentation

électrique après utilisation.

Remarque!

Faites attention lorsque vous versez le café, sinon vous

risquez de vous br½ler car la température du café vient d'être

préparé est élevée.

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Remarque!

Débranchez toujours le produit de la prise électrique avant

de le nettoyer. Ne plongez jamais l'appareil ou le cordon

d'alimentation dans l'eau ou tout autre liquide pour le

nettoyer.

Nettoyez toutes les pièces amovibles après chaque

utilisation à l'eau chaude savonneuse.

Essuyez la surface extérieure du produit avec un chiffon

doux et humide pour éliminer les taches.

Des gouttelettes d'eau peuvent s'accumuler dans la zone

située au- dessus de l'entonnoir et s'égoutter sur le plateau

d'égouttage pendant la préparation du café. Pour éviter les

gouttes, essuyez cette zone avec un chiffon propre et sec

après chaque utilisation du produit.

Utilisez un chiffon humide pour essuyer délicatement la

cafetière. N'utilisez jamais de nettoyant abrasif pour la

nettoyer.

Remettez toutes les pièces en place et conservez-les pour

une prochaine utilisation.

�limination des Dép¶ts Minéraux

Pour que votre cafetière fonctionne efficacement, vous devez

régulièrement éliminer les dép¶ts minéraux laissés par l'eau, en

fonction de la qualité de l'eau dans votre région et de la

fréquence d'utilisation. Nous vous recommandons de détartrer

votre cafetière comme suit, à l'aide d'une solution de vinaigre

blanc et d'eau froide. Une solution composée de deux cuillères à

soupe (30 ml) de vinaigre blanc dans un pichet en céramique

d'eau froide est la plus efficace.

1.Remplissez le réservoir d'eau avec la solution de vinaigre

jusqu'au niveau maximum.

2.Placez la carafe en verre sur la plaque chauffante.

3.Assurez-vous que le filtre (sans café moulu) et l'entonnoir sont

bien en place.

4.Allumez l'appareil et laissez-le « infuser » la solution détartrante

5.Après avoir préparé une solution d'une tasse, éteignez

l'appareil

6.Allumez l'appareil et faites couler la solution jusqu'à ce que le

réservoir d'eau soit complètement vide.

7.Rincez l'appareil en le faisant fonctionner avec de l'eau au

moins 3 fois.

7. CONSEILSPOURUN CAF�
D�LICIEUX

1.Une cafetière propre est essentielle pour préparer un café

savoureux. Nettoyez régulièrement la cafetière comme indiqué

dans la section « ENTRETIEN ET NETTOYAGE ». Utilisez

toujours de l'eau fra°che et fr io de dans la cafetière.

2.Conservez le café moulu inutilisé dans un endroit frais et sec.
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Après avoir ouvert un paquet de café moulu, refermez-le

hermétiquement et conservez-le au réfrigérateur pour préserver

sa fra°cheur.

3.Pour obtenir un café au go½t optimal, achetez des grains de

café entiers et moudrez-les finement juste avant de les préparer.

4.Ne réutilisez pas le marc de café car cela réduira

considérablement la saveur du café. Il n'est pas recommandé

de réchauffer le café, car il est à son apogée de saveur

immédiatement après l'infusion.

5.Nettoyez la cafetière lorsque la surextraction provoque un

aspect huileux. Les petites gouttelettes d'huile à la surface du

café noir préparé sont dues à l'extraction de l'huile contenue

dans la poudre de café.

6.L'huile peut appara°tre plus fréquemment si vous utilisez des

cafés fortement torréfiés.

8. �LIMINATIONRESPECTUEUSE
DE L'ENVIRONNEMENT

Vous pouvez aider à protéger l'environnement!

Veuillez respecter les réglementations locales :

déposez les équipements électriques hors

d'usage dans un centre de recyclage

approprié.
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Время сохранения 

Функция задержки

тепла

Автоматическое 

отключение питания

Убедитесь, что все принадлежности в комплекте и устройство не 

повреждено. Добавьте чистую воду до максимального уровня, чтобы 

несколько раз заварить кофе без кофейного порошка, следуя 

инструкциям ниже, а затем слейте воду. Тщательно промойте 

съемные детали теплой водой.

1. Откройте верхнюю крышку и наполните резервуар для воды 

холодной питьевой водой. Уровень воды не должен превышать 

отметку MAX, указанную на водомерном стекле.

2. Откиньте распылитель, поместите воронку в резервуар для воды, 

затем поместите фильтр в воронку и убедитесь, что он собран 

правильно.

3. Добавьте кофейный порошок в фильтр. Обычно на чашку кофе 

требуется одна чайная ложка кофейного порошка, но вы можете 

регулировать количество в соответствии со своими предпочтениями. 

Закройте верхнюю крышку.

4. Установите графин на нагревательную пластину в горизонтальном 

положении.

5. Вставьте шнур питания в розетку. На ЖК-дисплее отобразится

«12:00» вместе с мигающим символом «:».

6. Нажмите один раз кнопку «ON/OFF», светодиодный индикатор 

работы  замигает, реле замыкается и включается нагрев для 

приготовления кофе. Чтобы остановить процесс, нажмите один раз 

кнопку «ON/OFF», светодиодный индикатор работы  погаснет, и 

приготовление кофе прекратится.

Если вы не хотите, чтобы кофеварка начала работу сразу, нажмите 

кнопку PROG, индикатор резервирования «    » начнет мигать. 

Настройте часы и минуты, чтобы установить время автоматического 

запуска. Если текущее время установлено на 12:00, а время 

автоматического запуска — на 12:03, нажмите клавишу PROG один раз 

или подождите 5 секунд, пока индикатор резервирования « » не 

загорится и не перейдет в состояние резервирования. Через две 

минуты (12:03) рабочий светодиод «  » начнет мигать, а 

индикатор резервирования «  » погаснет; тепловая трубка начнет 

работать. Во время процесса резервирования нажмите клавишу PROG, 

чтобы отменить резервирование.

По окончании обычной программы приготовления кофе индикатор 

часов « » всегда горит, а индикатор включения/выключения « » 

всегда горит, что означает переход в режим сохранения тепла и 

начало отсчета времени. Двоеточие мигает, а ЖК-дисплей начинает 

отсчет времени с 00:00 до окончания 30-минутного режима сохранения 

тепла. После завершения программы индикатор часов «  » гаснет, 

индикатор работы «  » гаснет, и устройство переходит в режим 

ожидания.

Во время процесса сохранения тепла, если пользователь нажмет 

кнопку ON/OFF, надпись «  » погаснет, и процесс сохранения 

тепла завершится.

После первого отключения термостата устройство автоматически 

отключает питание без нагрева после 30 минут поддержания тепла и 

переходит в режим ожидания.

7. При нажатии на переключатель индикатор загорится. Прибор 

начнет работу.

После включения питания часы отображают 12:00 и мигают, пока 

пользователь не настроит время, после чего цифры перестают мигать, 

а мигает средняя двоеточие. При однократном нажатии кнопки часа 

время на светодиодном дисплее увеличивается на 1 час. Если нажать 

кнопку часа на 2 секунды и не отпускать, время на дисплее будет 

быстро увеличиваться на 4-5 единиц в секунду. При однократном 

нажатии кнопки минут времени на светодиодном дисплее 

увеличивается на 1 минуту. Если нажать кнопку минут на 2 секунды и 

не отпускать, время на дисплее будет быстро увеличиваться на 4-5 

единиц в секунду.

8. По завершении приготовления кофе, то есть через минуту после 

того, как кофе перестанет капать, можно снять графин, разлить кофе 

и подавать к столу.

3. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ
Временной цикл составляет 24 часа

Внимание!

.

4. ПЕРЕД ПЕРВЫМ 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

5. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КОФЕМАШИНЫ

Настройка 

часов
Во время процесса приготовления кофе вы можете снять графин 

для подачи на срок не более 30 секунд, и кофеварка может 

прекратить 

Внимание!

капать.

Объем приготовленного кофе будет немного меньше, чем объем 

добавленной воды, так как часть воды впитывается кофейным 

порошком. НЕ прикасайтесь к крышке, нагревательной плите и т. д. во 

врем

Внимание!

я
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1. GARANȚII IMPORTANTE

Înainte de a utiliza aparatul electric, trebuie respectate

întotdeauna următoarele măsuri de precauție de bază, inclusiv

următoarele:

1. Citiți toate instrucțiunile.

2. Asigurați-vă că tensiunea de priză corespunde tensiunii

indicate pe eticheta cu date tehnice a aparatului de cafea.

3. Nu utilizați niciun aparat cu un cablu sau o priză deteriorată

sau într-o stare anormală. Dacă cablul principal este deteriorat,

acesta trebuie înlocuit de producător,cel mai apropiat service

agent sau o persoană calificată.

4. Nu atingeți suprafețele fierbinți. Folosiți mânere sau butoane.

5. Pentru a vă proteja împotriva incendiilor, șocurilor electrice și

rănirii persoanelor, nu scufundați ștecherul cablului în apă sau alt

lichid.

6. Scoateți ștecherul de pe priză înainte de curățare și când nu îl

utilizați. Lăsați aparatul să se răcească complet înainte de a

scoate, de a atașa componentele sau de a le curăța.

7. Utilizarea accesoriului nu este recomandată de producătorul

aparatului. Poate duce la incendiu, electrocutare și/sau rănire.

8. Recipientul este proiectat pentru a fi utilizat cu acest aparat.

Nu poate fi folosit pe un vârf de gamă.

9. Nu curățați recipientul cu produse de curățare, tampoane din

vată de oțel sau alte materiale abrazive.

10. Nu atârnați cablul de alimentare peste marginea mesei sau a

blatului și nu atingeți suprafața fierbinte.

11. Nu așezați aparatul de cafea pe o suprafață fierbinte sau

lângă foc pentru a evita deteriorarea.

12. Pentru a deconecta, scoateți ștecherul de la priza de perete.

Țineți întotdeauna ștecherul. Dar nu trageți niciodată de cablu.

13. Nu utilizați aparatul pentru alte utilizări decât cele prevăzute

și așezați-l într-un mediu uscat.

14. Este necesară supravegherea atentă atunci când aparatul

este utilizat în apropierea copiilor.

15. Aveți grijă să nu vă ardeți de abur.

16. Pentru a deconecta, rotiți orice comandă pe "Oprit", apoi

scoateți ștecherul de la priza de perete.

17. Nu lăsați aparatul de cafea să funcționeze fără apă.

18. Nu utilizați niciodată aparatul dacă ulciorul ceramic prezintă

semne de fisuri. . Utilizați cu atenție, deoarece ulciorul ceramic

este foarte fragil.

19. Nu așezați un recipient fierbinte pe o suprafață umedă sau

rece.

20. Nu utilizați un recipient crăpat sau un recipient cu mâner

slăbit sau slăbit.

21. Nu curățați recipientul cu produse de curățare, tampoane

din vată de oțel sau alt material abraziv.

22. Se poate apărea opărire dacă capacul este îndepărtat în

timpul ciclurilor de preparare.

23. Unele părți ale aparatului sunt fierbinți atunci când sunt

utilizate, deci nu atingeți cu mâna. Folosiți numai mânere sau

butoane.

24. Nu lăsați niciodată carafa goală pe placa de încălzire, altfel

carafa poate fi crăpată.

25. Nu așezați un recipient fierbinte pe o suprafață fierbinte sau

rece.

26. Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane

(inclusiv copii) cu

capacități fizice, senzoriale sau mentale sau lipsa de experiență

și cunoștințe, cu excepția cazului în care au fost supravegheați

sau instruiți cu privire la utilizarea aparatelor de către o persoană

responsabilă pentru siguranța lor.

27. Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se

joacă cu aparatul.

28. Acest aparat este destinat utilizării în aplicații casnice și

similare, cum ar fi:

zone de bucătărie pentru personal în magazine, birouri și alte

medii de lucru;

case de fermă;

de către clienți din hoteluri, moteluri și alte medii de tip

rezidențial;

medii de tip bed and breakfast.

29. Nu utilizați în aer liber.

30. Păstrați aceste instrucțiuni.

2. CUNOAȘTEȚI-VĂ APARATUL

DE CAFEA
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3. PANOU DE CONTROL

4. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Verificați dacă toate accesoriile sunt complete și dacă unitatea

nu este deteriorată. Adăugați apă curată până la nivelul maxim

pentru a prepara de mai multe ori fără pudră de cafea conform

pașilor de mai jos, apoi aruncați apa. Spălați bine piesele

detașabile cu apă caldă.

5. UTILIZAREA APARATULUI DE

CAFEA

1. Deschideți capacul superior și umpleți rezervorul de apă cu

apă potabilă rece. Nivelul apei nu trebuie să depășească nivelul

MAX, așa cum este indicat pe indicatorul de apă.

2. Rotiți pulverizatorul, puneți pâlnia în rezervorul de apă, apoi

așezați filtrul în pâlnie și asigurați-vă că este asamblat corect.

3. Adăugați pudră de cafea în filtru. De obicei, o ceașcă de cafea

are nevoie de o lingură de pudră de cafea, dar puteți ajusta în

funcție de gustul personal. Închideți capacul superior.

4. Introduceți carafa pe placa de încălzire orizontal.

5. Conectați cablul de alimentare la priză. Ecranul LCD va afișa "

12:00 " împreună cu pâlpâirea " : ".

6. Apăsați tasta "ON/OFF" o dată, LED-ul indicatorului de

lucru clipește, releul este închis și încălzirea este pornită pentru a

face cafea; Pentru a opri, apăsați tasta "ON/OFF" o dată, LED-ul

indicator de lucru se stinge și prepararea cafelei se oprește.

Setarea Ceasului

După pornire, ceasul afișează 12:00 și clipește până când

utilizatorul reglează ora, numărul nu mai clipește și două puncte

din mijloc clipesc. Când apăsați tasta oră o dată, timpul de

afișare LED crește cu 1 oră. Dacă apăsați tasta oră timp de 2

secunde și tot nu dați drumul, ceasul va crește rapid cu 4-5

valori pe secundă. Când apăsați tasta Min o dată, timpul de

afișare a LED-urilor crește cu 1 minut. Dacă apăsați tasta Min

timp de 2 secunde și tot nu dați drumul, minutul va crește rapid

cu 4-5 valori pe secundă.

Notă!

Ciclul de timp este de 24 de ore.

Funcție De Întârziere

Dacă nu doriți ca aparatul de cafea să înceapă să funcționeze

imediat, apăsați tasta PROG, indicatorul de rezervare " " va

clipi . Reglați HOUR și MINUTE pentru a seta ora de pornire

automată, dacă ora curentă este setată la 12:00 și ora de

pornire automată este setată la 12:03, apăsați tasta PROG o

dată sau după ce este inactivă timp de 5 secunde, indicatorul de

rezervare " " va fi aprins și va intra în starea de rezervare,

două minute mai târziu (12:03), LED-ul de lucru " " va clipi,

și indicatorul de rezervare " " se va stinge; Conducta de

căldură începe să funcționeze. În timpul procesului de rezervare,

apăsați tasta PROG pentru a anula rezervarea.

Timp De Conservare a Căldurii

Când programul normal de cafea este terminat, indicatorul

ceasului " " este întotdeauna aprins, iar indicatorul ON/OFF

" " este mereu aprins, ceea ce indică faptul că intră în starea

de conservare a căldurii și începe să cronometreze. două puncte

clipesc, iar ecranul LCD începe să cronometreze de la 00:00

până la sfârșitul celor 30 de minute de conservare a căldurii.

După program, indicatorul ceasului " " se stinge, indicatorul

de lucru se stinge și intră în modul standby.

În timpul procesului de conservare a căldurii, dacă utilizatorul

apasă tasta ON/OFF, lucrarea " " se stinge și conservarea

căldurii se termină.

Oprire Automată

După ce termostatul este deconectat pentru prima dată, mașina

va opri automat alimentarea fără încălzire după ce se va încălzi

timp de 30 de minute și va intra în modul de așteptare.

7. Apăsând comutatorul în jos, indicatorul se va aprinde.

Aparatul va începe să funcționeze.

Notă!

În timpul procesului de preparare, puteți scoate carafa pentru

a o servi pentru o durată de cel mult 30 de secunde, iar

aparatul de cafea poate opri picurarea

8. După terminarea preparării cafelei, adică un minut mai târziu,

după ce cafeaua nu mai picură, puteți scoate carafa, turna și

servi.

Notă!

Cafeaua preparată pe care o obțineți va fi puțin mai mică
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decât apa pe care ați adăugat-o, deoarece o parte din apă

este absorbită de pudra de cafea. NU atingeți capacul, placa

de încălzire și așa mai departe atunci când funcționați,

deoarece sunt foarte fierbinți.

9. Când procesul este terminat, aparatul va fi oprit automat după

30 de minute. Pentru un gust optim de cafea, serviți-l imediat

după preparare.

10. Opriți întotdeauna aparatul de cafea și deconectați sursa de

alimentare după utilizare.

Notă!

Aveți grijă când turnați cafeaua, altfel ați fi rănit, deoarece

temperatura cafelei tocmai terminate este ridicată.

6. CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

Prudență!

Deconectați întotdeauna produsul de la priza electrică

înainte de a-l curăța. Nu scufundați niciodată unitatea sau

cablul de alimentare în apă sau în orice alt lichid pentru

curățare.

Curățați toate piesele detașabile după fiecare utilizare în apă

fierbinte și cu spumă.

Ștergeți suprafața exterioară a produsului cu o cârpă moale,

umedă, pentru a îndepărta petele.

Picăturile de apă se pot acumula în zona de deasupra pâlniei

și se pot scurge pe placa de picurare în timpul preparării.

Pentru a controla picurarea, ștergeți zona cu o cârpă curată și

uscată după fiecare utilizare a produsului.

Folosiți anunțamp cârpă pentru a șterge ușor aparatul de

cafea. Nu folosiți niciodată detergent abraziv pentru a-l curăța.

 Înlocuiți toate piesele și păstrați-le pentru următoarea

utilizare.

Îndepărtarea Depozitelor Minerale

Pentru a vă menține aparatul de cafea să funcționeze eficient,

periodic ar trebui să curățați depunerile minerale lăsate de apă în

funcție de calitatea apei din zona dumneavoastră și de frecvența

de utilizare. Vă recomandăm să decalcifiați aparatul de cafea

după cum urmează, folosind o soluție de oțet alb și apă rece. O

soluție de două linguri (30ml) de oțet alb într-un ulcior ceramic cu

apă rece funcționează cel mai bine.

1. Umpleți rezervorul de apă cu soluția de oțet la nivelul maxim.

2. Introduceți carafa de sticlă pe placa de încălzire.

3. Asigurați-vă că filtrul (fără pulbere de cafea) și pâlnia sunt

asamblate la locul lor.

4. Porniți aparatul și lăsați-l să "prepare" soluția de detartrare.

5. După "preparare" soluție de o ceașcă, opriți aparatul.

6. Porniți aparatul și scoateți soluția până când rezervorul de apă

este complet gol.

7. Clătiți funcționând aparatul cu apă de cel puțin 3 ori.

7. SUGESTII PENTRU O CAFEA

CU GUST EXCELENT

1. Un aparat de cafea curat este esențial pentru a face cafea cu

gust excelent. Curățați în mod regulat aparatul de cafea așa cum

este specificat în secțiunea "ÎNGRIJIRE ȘI CURĂȚARE". Folosiți

întotdeauna apă proaspătă și rece în aparatul de cafea.

2. Păstrați pudra de cafea nefolosită într-un loc răcoros și uscat.

După deschiderea unui pachet de pudră de cafea, resigilați-l

bine și păstrați-l la frigider pentru a-i menține prospețimea.

3. Pentru un gust optim de cafea, cumpărați boabe întregi de

cafea și măcinați-le fin chiar înainte de preparare.

4. Nu reutilizați pudra de cafea, deoarece acest lucru va reduce

foarte mult aroma cafelei. Reîncălzirea cafelei nu este

recomandată, deoarece cafeaua are cea mai bună aromă

imediat după preparare.

5. Curățați aparatul de cafea atunci când extracția excesivă

provoacă ulei. Picăturile mici de ulei de pe suprafața cafelei

negre preparate se datorează extracției uleiului din pulberea de

cafea.

6. Uleiul poate apărea mai frecvent dacă se utilizează cafea

puternic prăjită.

8. ELIMINAREA ECOLOGICĂ

Puteți contribui la protejarea mediului! Vă

rugăm să nu uitați să respectați reglementările

locale: predați echipamentele electrice care nu

funcționează la un centru de eliminare a

deșeurilor corespunzător.
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